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PASIŪLYMAI

Vystymosi komitetas ragina atsakingą Tarptautinės prekybos komitetą į savo pasiūlymą dėl 
rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus:

1. kadangi Afrikos šalių ekonomika iš esmės tebėra priklausoma nuo gamtos ištekliais 
pagrįstų produktų ir prekių;

2. primena apie asimetriją prekybiniuose ir ekonominiuose ES ir Afrikos santykiuose ir 
palankiai vertina teigiamus pokyčius siekiant lygiateisės partnerystės, grindžiamos 
abipusiškumu ir abipuse nauda, peržengiančios paramos teikėjo ir gavėjo santykius ir 
sudarant sąlygas abiem šalims ginti savo interesus, taip pat nustatyti bendras 
bendradarbiavimo sritis;

3. pabrėžia, kad laisva, sąžininga ir tvari prekyba turėtų sudaryti palankesnes sąlygas 
tvariam ir integraciniam ekonomikos augimui bei vystymuisi ir turėtų padėti mažinti 
skurdą; atsižvelgdamas į tai, pabrėžia, koks svarbus yra naujas ES ir Afrikos, Karibų ir 
Ramiojo vandenyno valstybių organizacijos narių partnerystės susitarimas, Afrikos 
Sąjungos ir ES aukščiausiojo lygio susitikimo išvados ir novatoriškos iniciatyvos, 
pvz., ES įvairių suinteresuotųjų subjektų dialogas dėl tvarios kakavos ir tvarios 
miškininkystės iniciatyva, kuri turėtų būti grindžiama skaidria ir patikima stebėsena ir 
atskaitomybe bei pilietinės visuomenės dalyvavimu, užtikrinančiu principą „iš apačios į 
viršų“; ragina ES aktyviai remti politiką, kuria siekiama plėtoti kakavos perdirbimą 
vietos, nacionaliniu ir regioniniu lygmenimis; 

4. pabrėžia, kad SESV 208 straipsnyje įtvirtintas politikos suderinamumo vystymosi labui 
principas turi išlikti būsimų ES ir Afrikos prekybinių santykių pagrindu ir būti 
įgyvendinamas laikantis Sąjungos įsipareigojimo siekti JT 2030 m. darnaus vystymosi 
tikslų (DVT);

5. palankiai vertina 2021 m. vasario mėn. paskelbtą naująją ES prekybos strategiją, kurioje 
ypatingas dėmesys skiriamas Afrikai ir pabrėžiamas poreikis skatinti didesnį tvarumą, 
atsižvelgiant į įsipareigojimą visapusiškai įgyvendinti DVT ir 2017 m. bendros ES 
pagalbos prekybai strategiją, siekiant remti geresnę pažeidžiamų besivystančių šalių 
integraciją į pasaulio ekonomiką;

6. primena, kad COVID-19 pandemija išryškino pasaulinės tiekimo grandinės 
pažeidžiamumą, bet kartu suteikė naują postūmį poreikiui kurti regionines rinkas 
Afrikoje, siekiant skatinti Afrikos vidaus prekybą, investicijų ir vertės grandines bei 
siekiant didesnio žemyno ekonominio savarankiškumo;

7. primena, kad partnerystės atnaujinimas reikštų, kad Afrikos Sąjunga ir ES galėtų pradėti 
spręsti sudėtingus COVID-19 pandemijos nustumtus į šalį klausimus, tokius kaip 
valdymas ir pilietinė erdvė;

8. ragina ES aktyviai remti integraciją, Afrikos ekonominę plėtrą, naują Afrikos žemyninę 
laisvosios prekybos erdvę (angl. AfCFTA) ir jos laisvo judėjimo protokolą – plataus 
užmojo ekonominės integracijos iniciatyvą, kuri Afrikos šalims suteikia didžiulę 
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galimybę stiprinti ekonominę integraciją, skatinti Afrikos vidaus prekybą ir integracinį 
augimą, sudaryti sąlygas darniam vystymuisi, mažinti skurdą, įteisinti judumą ir gerinti 
gyvenimo lygį, skatinant tvarų augimą ir deramas darbo vietas; 

9. pažymi, kad AfCFTA suteikia galimybę iš esmės pakeisti žemyno vystymosi 
perspektyvas viso žemyno, įskaitant labiausiai marginalizuotus gyventojus, labui; 

10. pabrėžia, kad būtina atsižvelgti į vystymosi skirtumus Afrikos šalyse, kad nelygybė 
nedidėtų; 

11. mano, kad teikiant ES paramą AfCFTA daugiausia dėmesio turėtų būti skiriama 
investicijoms į gebėjimų stiprinimą ir techninę paramą, įskaitant reguliavimo sistemą, 
kuria siekiama, kad neblogėtų padėtis socialinių ir aplinkos normų srityje, ir būtų 
užtikrintas pilietinės visuomenės organizacijų, įskaitant atstovaujančias moterims, 
jaunimui ir mažumoms, dalyvavimas; 

12. atsižvelgdamas į ES, kaip pažangaus regioninės prekybos bloko, patirtį, pabrėžia 
išskirtinį ES vaidmenį teikiant pagalbą; 

13. mano, kad dabar, pasibaigus COVID-19 pandemijai, labiau nei kada nors anksčiau 
pasauliniu lygmeniu ir ypač Afrikos atžvilgiu reikia imtis naujų metodų siekiant 
ekonominių, pelno siekimo tikslais plėtojamų ir prekybinių santykių, grindžiamų 
sąžininga ir etiška prekyba ir solidarumo ir bendradarbiavimo principais;

14. teigiamai vertina bendrųjų muitų tarifų lengvatų sistemos – vienos iš pagrindinių ES 
prekybos priemonių, skirtų remti besivystančių šalių pastangoms skatinti darnų 
vystymąsi, ekonomikos įvairinimą ir Afrikos žemyno regioninės integracijos procesą, 
mažinti skurdą ir užtikrinti pagarbą žmogaus teisėms, – reformą; 

15. ypač teigiamai vertina siekį sudaryti palankesnes sąlygas eksporto įvairinimui, spartinti 
ekonomikos augimą, kurti darbo vietas, skatinti investicijas ir prisidėti prie privačiojo 
sektoriaus plėtros besivystančiose Afrikos žemyno šalyse; 

16. pabrėžia, kad į techninės ir finansinės paramos projektus pagal Kaimynystės, vystomojo 
ir tarptautinio bendradarbiavimo priemonę (KVTBP) „Globali Europa“ turėtų būti 
įtrauktos sustiprintos socialinės ir aplinkos sąlygos siekiant naudotis lengvatinėmis 
prekybos lengvatomis (visų pirma dėl specialiųjų priemonių);

17. ragina ES užtikrinti, kad Europos prekybos politika Afrikos atžvilgiu visiškai atitiktų 
politikos suderinamumo darnaus vystymosi labui principą ir ja nebūtų prieštaraujama 
Afrikos partnerių pastangoms sukurti perspektyvias ekonomines struktūras, ypač žemės 
ūkyje, kuris yra pagrindinis darbo vietų kūrimo, kovos su maisto stygiumi ir netinkama 
mityba sektorius;

18. pabrėžia, kad siekiant pagerinti tarpžemyninės prekybos kokybę reikės įteisinti judumą 
ir migraciją Afrikos žemyne; primygtinai tvirtina, kad, nors prekybos politika tam 
tikromis aplinkybėmis gali sumažinti priverstinę migraciją kuriant darbo vietas, nei ES 
prekybos politika, nei jos parama vystymuisi neturėtų būti naudojamos siekiant 
užtikrinti trečiųjų šalių bendradarbiavimą migracijos srityje, nes tai galėtų pakenkti ES 
principams ir vertybėms bei pagrindiniam – skurdo mažinimo – tikslui; atsižvelgdamas į 
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tai, primena, kad priverstinės migracijos problemą galima išspręsti tik sukuriant teisėtus 
atvykimo būdus, stiprinant tarptautinę apsaugą ir sprendžiant platesnio masto 
vystymosi, politines, klimato ir humanitarines krizes, dėl kurių atsiranda priverstinė 
migracija;

19. pabrėžia, kad ekonominės partnerystės susitarimais turi būti remiamos įvairios 
regioninės prekybos bendruomenės Afrikoje ir tolesnis AfCFTA plėtojimas, 
prisidedama prie atsparių ir tvarių regioninių vertės grandinių kūrimo ir padedama 
skatinti bei įvairinti Afrikos vidaus prekybą; 

20. atkreipia dėmesį į esamus ES tarpinius susitarimus, sudarytus su Gana ir Dramblio 
Kaulo Krantu, taip pat strateginio dialogo su Kenija, kuriuo siekiama, kad abi pusės 
įgyvendintų sudaryto ekonominės partnerystės susitarimo (EPS) dalis, kur visas 
procesas stringa, pradžią;

21. ragina stiprinti prekybos ir darnaus vystymosi skyrių vykdymą ir užtikrinti 
suderinamumą su vystymosi poreikiais ir politika, taip pat su JT darnaus vystymosi 
tikslais, kurie turėtų būti atitinkamai įtraukti į EPS, dėl kurių šiuo metu deramasi, ir į 
būsimus EPS ir įgyvendinti, visų pirma atsižvelgiant į klimato kaitą (ir poreikį imtis 
klimato kaitos švelninimo veiksmų), dykumėjimą ir (arba) miškų naikinimą, biologinę 
įvairovę, Tarptautinės darbo organizacijos deramo darbo darbotvarkę ir poreikį kovoti 
su priverčiamuoju ir vaikų darbu;

22. primena, kad įgyvendinant skyrius dėl tvarumo turi būti lygiagrečiai stiprinami 
gebėjimai teikiant ES paramą vystymuisi ir kitas investicijas, padedančias šalims 
partnerėms vykdyti savo įsipareigojimus1, ir kad pilietinės visuomenės veikėjai turėtų 
būti toliau įtraukti į stebėseną2;

23. mano, kad EPS turėtų būti gerinami Afrikos šalių gebėjimai geriau išnaudoti prekybos 
galimybes apsirūpinimo maistu saugumo, sveikatos priežiūros ir skurdo mažinimo 
srityse;

24. primygtinai tvirtina, kad ES turi dėti daug pastangų, kad supaprastintų ir suderintų 
prekių kilmės taisykles tarptautiniu lygmeniu ir teiktų techninę paramą siekiant 
užtikrinti, kad ES standartai netaptų netarifinėmis kliūtimis prekybai; 

25. ragina į EPS, dėl kurių šiuo metu deramasi, ir būsimus EPS įtraukti privalomus ir 
vykdytinus mechanizmus, skirtus prekybos ir darnaus vystymosi skyriams dėl žmogaus 
teisių, darbo ir aplinkos standartų įgyvendinti; pakartoja, kad reikia atlikti išsamią EPS 
ir prekybos susitarimų poveikio Afrikos šalims, Afrikos vidaus rinkoms ir vietos 
ekonomikoms analizę ir kad šie susitarimai turi atitikti DVT ir SESV 208 straipsnį;

26. pažymi, kad siekiant plėtoti stipresnius ekonominius ir prekybos ryšius su Afrika, reikia 
toliau plėtoti transporto ir skaitmeninę infrastruktūrą su Afrika ir jos viduje, o tam savo 
ruožtu reikalingos modernios, tvarios didelio masto investicijos, visų pirma laikantis 

1 https://www.die-gdi.de/en/discussion-paper/article/can-rules-of-origin-in-sub-saharan-africa-be-harmonised-a-
political-economy-exploration/ 
2 https://www.die-gdi.de/en/discussion-paper/article/can-rules-of-origin-in-sub-saharan-africa-be-harmonised-a-
political-economy-exploration/ 

https://www.die-gdi.de/en/discussion-paper/article/can-rules-of-origin-in-sub-saharan-africa-be-harmonised-a-political-economy-exploration/
https://www.die-gdi.de/en/discussion-paper/article/can-rules-of-origin-in-sub-saharan-africa-be-harmonised-a-political-economy-exploration/
https://www.die-gdi.de/en/discussion-paper/article/can-rules-of-origin-in-sub-saharan-africa-be-harmonised-a-political-economy-exploration/
https://www.die-gdi.de/en/discussion-paper/article/can-rules-of-origin-in-sub-saharan-africa-be-harmonised-a-political-economy-exploration/
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socialinių ir aplinkos standartų bei Paryžiaus susitarimo, ir tai galima pasiekti tik 
pritraukiant viešąjį ir privatų finansavimą; pabrėžia, kad ES ir Europos verslo subjektai 
turėtų visapusiškai dalyvauti plėtojant tokią infrastruktūrą; 

27. atsižvelgdamas į tai, palankiai vertina neseniai priimtą bendrą komunikatą dėl 
strategijos „Global Gateway“, pagal kurią 2021–2027 m. sutelkiama iki 300 mlrd. EUR 
ir kuri, tinkamai parengus, galėtų paskatinti vietos ir regionų vystymąsi ir sudaryti 
palankesnes sąlygas tarpžemyninei prekybai; atkreipia dėmesį į tai, kad Afrikai 
skiriamas ypatingas dėmesys ir kad siekiama pašalinti mažas ir vidutines pajamas 
gaunančių šalių infrastruktūros finansavimo deficitą, kuris per COVID-19 pandemiją 
labai išaugo, ir padėti plėtoti jų klimato, energetikos, transporto ir skaitmeninę 
infrastruktūras bei stiprinti jų sveikatos ir švietimo sistemas; ragina Komisiją užtikrinti, 
kad tvari prekyba ir darnus vystymasis būtų šios strategijos pagrindas, be kita ko, 
daugiausia dėmesio skiriant pasienio ir transporto infrastruktūros atnaujinimui, 
orientuojantis į MVĮ ir užtikrinant, kad investicijos joms būtų lengvai prieinamos;

28. pabrėžia, kad ilgalaikis pramonės plėtros tikslas turi būti tinkamai derinamas su 
trumpalaikėmis programomis ir iniciatyvomis, užtikrinančiomis tęstinumą ir 
suderinamumą su regioninėmis ir žemyninėmis sistemomis, ypač remiantis esamomis 
iniciatyvomis, pvz., Afrikos Sąjungos iniciatyva „Afrikos vidaus prekybos skatinimas“ 
(BIAT); ypač pabrėžia, kad svarbu sudaryti palankesnes sąlygas investicijoms į tvarią 
infrastruktūrą ir reglamentavimo aplinką vietinei vaistų ir medicinos technologijų 
gamybai, siekiant padėti integruoti dabartines susiskaidžiusias rinkas;

29. atkreipia dėmesį į tai, kad pagalbos prekybai darbotvarke turėtų būti prisidedama 
sutelkiant išteklius su prekyba susijusiems ribojimams spręsti, finansuojant 
infrastruktūros poreikius ir padedant stiprinti Afrikos šalių gebėjimus kurti tinkamas 
reguliavimo struktūras;

30. pabrėžia, kad reikia sukurti ekonomines galimybes Afrikos moterims, ypač suteikiant 
joms IRT įgūdžių ir skatinant darbdavius įdarbinti daugiau moterų; ragina Komisiją 
padėti Afrikos Sąjungai įgyvendinti jos Lyčių lygybės ir moterų įgalėjimo strategiją, 
taip pat prekybos susitarimuose su Afrikos šalimis numatyti priemones, kuriomis 
prisidedama siekiant lyčių lygybės; pabrėžia esminį Afrikos kaimo vietovių moterų 
vaidmenį viso Afrikos žemyno žemės ūkio ir kaimo ekonomikoje, visų pirma 
užtikrinant aprūpinimą maistu; primena, kad beveik pusę žemės ūkio darbų Afrikoje 
atlieka moterys, kurios dažniausiai turi smulkius arba natūrinius ūkius ir neturi reikiamų 
galimybių naudotis informacija, kreditu, žeme, ištekliais arba technologijomis; ragina 
ES remti šalis partneres skatinant moterų ir mergaičių naudojimosi žeme teises; 

31. pabrėžia, kad COVID-19 sukelti sutrikdymai, užkrėtimai skėriais ir dykumėjimas 
pablogino ir taip sudėtingą aprūpinimo maistu padėtį Afrikoje ir atskleidė pasaulinės 
maisto sistemos pažeidžiamumą, kurį reikia šalinti tikslinėmis investicijomis į tvarią 
žemės ūkio plėtrą, modernius transporto tinklus ir tinkamą sandėliavimo infrastruktūrą;

32. primena, kad svarbu remti smulkiuosius ūkininkus ir ganyklinę gyvulininkystę, taip pat 
vietos produktų ir rinkų plėtrą, siekiant stiprinti atsparumą, didinti aprūpinimo maistu ir 
mitybos saugumą, skatinti tvarų išteklių valdymą ir biologinės įvairovės išsaugojimą; 

33. ragina, kad, įgyvendinant ES ir Afrikos partnerystę, žemės ūkio srityje daug pastangų 
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būtų dedama siekiant visų pirma užtikrinti Afrikos valstybių teisę į apsirūpinimo maistu 
savarankiškumą ir didinti jų apsirūpinimo maistu saugumą, taip pat stiprinti jų gebėjimą 
patenkinti savo gyventojų mitybos poreikius;

34. atkreipia dėmesį į didelę žemės ūkio ir maisto sektoriaus svarbą ekonomikai ir 
užtikrinant deramas ir tvarias darbo galimybes kaimo vietovėse; 

35. pabrėžia vandens, kaip pagrindinio socialinio ir ekonominio atsparumo pagrindo, 
vaidmenį, ypač aprūpinimo maistu ir mitybos saugumo kontekste; 

36. mano, kad tvaraus žemės ūkio sektoriaus ir kaimo vietovių plėtra turėtų būti 
svarbiausias ES ir Afrikos santykių aspektas; pabrėžia, kad tai dažniausiai būdinga 
smulkiesiems ūkiams ir šeimos ūkiams; 

37. pažymi, kad svarbu skatinti ir stiprinti įvairias priemones, kuriomis būtų remiamas 
produktų kokybės gerinimas, jų įvairovės didinimas, tvarus žemės ūkio praktikos 
modernizavimas, saugios darbo sąlygos ir priemonės, skirtos ūkininkų atsparumui 
didinti; 

38. palankiai vertina tai, kad pagal naują ES ir Afrikos partnerystę propaguojamas aplinką 
tausojančios žemės ūkio praktikos plėtojimas; pabrėžia, kad svarbu skatinti 
agroekologiją, agrarinę miškininkystę, vietos gamybą ir tvarias maisto sistemas, 
kuriomis daugiausia dėmesio skiriama tvarių tiekimo grandinių plėtrai ne tik 
nacionaliniu, bet ir tarptautiniu lygmenimis; atsižvelgdamas į tai, ragina Komisiją teikti 
intensyvią ir tvarią pagalbą Afrikos valstybėms gamtos išteklių ir ekosistemų valdymo 
klausimais, siekiant sukurti inovatyvų ir klimato kaitos poveikiui atsparų žemės ūkio 
sektorių;

39. pabrėžia, kad Afrika yra pagrindinis geografinis naujosios ES prekybos strategijos 
prioritetas; šiuo atžvilgiu akcentuoja, kad svarbu vesti tvirtesnį ES ir Afrikos dialogą, 
stiprinti prekybos susitarimus, atsižvelgiant į išaugusį Afrikos partnerių poreikį išplėsti 
partnerystę daugiau nei tik prekybos prekėmis srityje, ir įgyvendinti iniciatyvas, kad 
būtų sudarytos palankesnės sąlygos investicijoms;

40. primena, kad Adis Abebos veiksmų darbotvarkėje dėl vystymosi finansavimo siekiant 
DVT pabrėžtas poreikis sutelkti daugiau vidaus išteklių; primena, kad vienas iš 
pagrindinių Afrikos šalių tikslų yra pasistūmėti į viršų pasaulinės vertės grandinės 
skalėje vykdant ekonomikos įvairinimą, tačiau priklausomybė nuo prekių tebėra viena iš 
pagrindinių skurdesnių Afrikos šalių, kurios iš esmės nepaįvairino savo eksporto, 
vystymosi problemų;

41. remia vykdomas iniciatyvas, kuriomis siekiama užtikrinti, kad ES prekybos politika 
skatintų tvarią gamybą ir vartojimą; nekantriai laukia būsimo pasiūlymo dėl teisėkūros 
procedūra priimamo akto dėl tvarių gaminių iniciatyvos; primena didžiulę Europos 
Parlamento paramą plataus užmojo pasiūlymui dėl teisėkūros procedūra priimamo akto 
dėl privalomo įmonių išsamaus patikrinimo, kuriuo būtų iš esmės pakeičiamos tiekimo 
ir vertės grandinės ir užtikrinama, kad ES ir Afrikos prekybiniai santykiai prisidėtų prie 
darnaus vystymosi; ragina Europos Komisiją užtikrinti, kad būtų vykdomos nuolatinės 
ir daug apimančios konsultacijos su atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais, ypač su 
pilietinės visuomenės organizacijomis ES ir Afrikoje, per visą pirmiau minėtų 
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iniciatyvų teisėkūros procesą;

42. primena, kad ES prašymas uždrausti eksporto mokesčius žaliavoms buvo ilgalaikė 
kliūtis derybų dėl EPS procese; pabrėžia, kad uždraudus tokius mokesčius 
ekonomikoms, kurių pagrindą sudaro beveik vien tik iš gamtos išteklių naudojimo 
gaunamos pajamos, jos gali tapti priklausomos nuo paramos, o tai gali trukdyti jų 
ekonomikos įvairinimui; pabrėžia Afrikos šalių teisę reglamentuoti žaliavas, 
atsižvelgiant į jų viešąjį interesą, ir ragina ES susilaikyti ir nepatvirtinti prekybos 
politikos, pagal kurią Afrikos šalims apskritai draudžiama taikyti eksporto mokesčius 
žaliavoms, jei tai suderinama su PPO taisyklėmis;

43. pabrėžia esminį vaidmenį, priskiriamą ES išorės investicijų planui ir visų pirma Europos 
tvaraus vystymosi fondui, kaip pirmajam jo ramsčiui, kartu su EPS formuojant ES 
prekybos ir investicijų politiką Afrikos atžvilgiu; primena, kad pabrėžia būtinybę gerinti 
investavimo sąlygas šalyse partnerėse; pabrėžia, kad ES įsipareigojimas didinti 
privačiojo sektoriaus investicijas siekiant DVT turi prilygti privalomų žmogaus teisių, 
socialinių teisių ir aplinkos išsamaus patikrinimo įsipareigojimų nustatymui, remiantis 
JT verslo ir žmogaus teisių pagrindiniais principais, kurie turėtų būti taikomi visai 
vertės grandinei ir apima nuostatas dėl teisės kreiptis į teismą;

44. ragina ES ir jos valstybes nares įsipareigoti remti Afrikos šalis, įgyvendinant plataus 
užmojo ir teisingus klimato srities veiksmus; pabrėžia, kad teikdama finansavimą pagal 
naują KVTBP priemonę „Globali Europa“, ES turi remtis žmogaus teisėmis grindžiamu 
požiūriu, pagal kurį vietos bendruomenės ir čiabuvių tautos taptų svarbiausia klimato, 
aplinkos ir vystymosi srities pastangų dalimi, pradedant nuo konsultacijų su pilietine 
visuomene ir bendruomenėmis;

45. ragina atsižvelgti į visuomenės sveikatos ir biologinės įvairovės sąsajas laikantis 
koncepcijos „Viena sveikata“; teigiamai vertina tai, kad paskelbta apie iniciatyvą 
„NaturAfrica“, kuria siekiama apsaugoti laukinius augalus ir gyvūnus bei ekosistemas, 
ir palankiai vertina kovos su neteisėta prekyba laukiniais augalais ir gyvūnais veiksmų 
plano peržiūrą; pabrėžia, kad iniciatyva „NaturAfrica“ turėtų būti plėtojama 
konsultuojantis su visais suinteresuotaisiais subjektais, ypatingą dėmesį skiriant vietos 
bendruomenių, čiabuvių ir moterų teisėms; pabrėžia, kad iniciatyva turėtų būti 
padedama Afrikos vyriausybėms ir vietos gyventojams holistiniu ir sistemingu būdu 
šalinti pagrindinius biologinės įvairovės nykimo ir aplinkos būklės blogėjimo veiksnius, 
be kita ko, teikiant paramą tinkamai valdomiems saugomų teritorijų tinklams; 
primygtinai ragina ES ir Afriką pripažinti ir apsaugoti čiabuvių tautų teises į paprotinę 
savo žemės ir gamtos išteklių nuosavybę bei kontrolę, kaip nustatyta JT deklaracijoje 
dėl čiabuvių tautų teisių ir Tarptautinės darbo organizacijos konvencijoje Nr. 169, ir 
laikytis laisvo, išankstinio ir informacija pagrįsto sutikimo principo;

46. pabrėžia, kad reikia perkelti dėmesį nuo sistemos, kurioje pirmenybė teikiama 
investuotojų apsaugai, į sistemą, kurioje pabrėžiama nacionalinių ir pasaulinių 
vystymosi tikslų pažanga naudojant tvarias investicijas;

47. primygtinai ragina ES persvarstyti savo investicijų sutartis, kad būtų užtikrinta teisinga 
investuotojų teisių ir pareigų gerbti žmogaus teises ir aplinką ir susilaikyti nuo neteisėtų 
veiksmų, pvz., korupcijos ir sukčiavimo, pusiausvyra; pabrėžia, kad reikia įtraukti 
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buveinės valstybių įsipareigojimus remti tvarias investicijas ir leisti nukentėjusiesiems 
ieškoti teisingumo investuotojo buveinės valstybėje;

48. pabrėžia, kad pesticidų naudojimas vykdant intensyvų ūkininkavimą Afrikoje ne tik 
daro žalą aplinkai, bet gali daryti poveikį darbuotojų, kurie turi labai mažai galimybių 
mokytis augalų apsaugos ir sveikatos priežiūros, sveikatai; ragina šviesti ir mokyti apie 
tvarius augalų apsaugos metodus ir alternatyvas pesticidams ir kuo labiau sumažinti 
pavojingų medžiagų poveikį; smerkia ES taikomus dvigubus standartus pesticidų 
srityje, pagal kuriuos į Afrikos ir kitas trečiąsias šalis leidžiama eksportuoti pavojingas 
medžiagas, kurios yra uždraustos ES; todėl ragina, laikantis 1998 m. Roterdamo 
konvencijos ir žaliojo kurso, pakeisti dabartines ES taisykles, kad būtų panaikintas šis 
teisinis nenuoseklumas.

49. ragina Komisiją skatinti tvarias investicijas siekiant pereiti prie anglies dioksido 
neišskiriančios ekonomikos, laikantis Glazgo klimato pakto įsipareigojimo, kartu 
užtikrinant atsakingą ir tvarų gamtos išteklių ir žaliavų naudojimą ir valdymą, taip pat 
tvarų atliekų tvarkymą pagal savo žaliojo kurso tikslus;

50. ragina Afrikos šalis dabar, kai Europos sostinių universitetų tinklas (UNICA) praneša, 
kad daugelis investicijų sutarčių, sudarytų XX a. dešimtajame dešimtmetyje ir XXI a. 
pirmojo dešimtmečio pradžioje, neseniai pabaigė galioti arba netrukus baigsis galioti, 
peržiūrėti ir reformuoti savo investicijų sutartis ir sutartis dėl dvigubo apmokestinimo 
išvengimo, atsižvelgiant į savo vystymosi poreikius; mano, kad Afrikos žemyninė 
laisvosios prekybos erdvė ir šiuo metu dedamos regioninės integracijos pastangos 
suteikia puikią galimybę iš naujo subalansuoti tarptautinį investicijų režimą, kad jis 
taptų atsakingas, teisingas ir palankus darniam vystymuisi;

51. yra labai susirūpinęs dėl didelės Afrikos valstybių priklausomybės nuo maisto importo, 
visų pirma iš Europos Sąjungos, ypač kai importuojami subsidijuojami produktai, dėl 
kurių mažos kainos sukuriama žalinga konkurencija Afrikos nedidelio masto žemės 
ūkio sektoriui;

52. yra susirūpinęs dėl pagal bendrą žemės ūkio politiką remiamo Europos pieno miltelių 
eksporto į Vakarų Afriką, atsižvelgiant į tai, kad po to, kai 2015 m. ES panaikino kvotas 
pienui, tris kartus padidėjęs eksportas turi pražūtingų pasekmių vietiniams galvijų 
augintojams ir ūkininkams, kurie negali konkuruoti; ragina Komisiją kartu su Afrikos 
šalių vyriausybėmis ir suinteresuotaisiais subjektais ieškoti sprendimų; yra susirūpinęs, 
kad šis asimetriškas ryšys gilina pagrindines migracijos priežastis;

53. ragina labiau pasikliauti tradicinėmis Afrikos žiniomis vykdant teisingą pertvarką, ypač 
žiniomis, susijusiomis su žemės ūkio praktika, žuvininkyste ir miškų apsauga, ir taip 
suteikti daugiau galių Afrikos žmonėms ir vietos bendruomenėms;

54. pabrėžia, kad į ES ir Afrikos partnerystę svarbu įtraukti vietos bendruomenių teisės 
naudotis gamtos ištekliais, pvz., žeme ir vandeniu, ir juos kontroliuoti apsaugą bei 
skatinimą; smerkia Afrikoje plačiai paplitusį žemės grobimą; primena, kad tai brutali 
praktika, kuri yra nesuderinama su apsirūpinimo maistu savarankiškumo tikslu ir kelia 
pavojų Afrikos kaimo bendruomenių išlikimui; pabrėžia, kaip svarbu pradėti įtraukų 
procesą, siekiant užtikrinti veiksmingą pilietinės visuomenės organizacijų bei vietos 
bendruomenių dalyvavimą formuojant, įgyvendinant ir stebint politiką ir veiksmus, 



PE703.264v02-00 10/12 AD\1254493LT.docx

LT

susijusius su žemės grobimu; ragina laikytis Neprivalomų atsakingo žemės, 
žuvininkystės ir miškų išteklių valdymo gairių įgyvendinant visus projektus, kuriais 
siekiama skatinti žemės naudojimo teisių apsaugą, be kita ko, prekybos srityje, ir 
numatyti priemones, kuriomis būtų užtikrinama, kad projektai nekeltų pavojaus 
smulkiųjų ūkininkų žemės naudojimo teisėms.
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